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BHU3 NO KpOAMYbEN HOpEe

AJmce 0bI0 ckyuHo. OHa cujesa pAgoOM Co
cBoeil cectpoit on the bank of pexu, u noth-
ing He pmesasa. Heckosko pa3 ona looked at
KHHUTY, KOTOpPYIO CecTpa Jep:kaJja B pPyKaX, HO B
Heil He ObLIO pictures.

«Kakasa mosabsa or kHuru, — mopymaJia Auu-
ca, — ecau B Heii Her pictures mam conversa-
tions?»

Ona pemwuJsia BcTaTh M pick mBeTOB, KOrja BHe-
3amHo nearby mpobemas Beswiii KpoJaur ¢ poso-
BbIMH rJiazaMd. B TomM He ObLJIO HWYEro YIAWBH-
TeJbHOro, HO KpoJsuk ckaszaJ:

— O Boxe! O Boxe! A onasasiBaro!

3atem Kposuk suiramua out of its pocket
Yyachl ¥ B3MJIAHYJ Ha HHX. AJHca NOJIHAJACS.
Kak strange! ¥ kposmka ectb pockets u wachr!
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Ona Gpocuiaco depes the field 3a num. Kpoaur
jumped into 6osbmyio rabbit-hole mog 3abopom.

bank - 6eper
conversation — pasroBop
field - moae

jump — IphIraTh

look — cmoTpers

nearby — psiaom

nothing — auvero

pick — cobupars

picture — KapTUHKa

pink — posossrit

pocket — xapman
rabbit-hole — xpoauuss HOpa
strange — CTpaHHBIA
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CHAPTER |
Down the Rabbit-Hole

lice was bored. She was sitting by her sister

on the bank of the river, doing nothing. Once
or twice she looked at the book that her sister
held in her hands, but there were no pictures
in it. ‘“What is the use of a book,” thought Alice
‘without pictures or conversations?’

She decided to get up and pick some flowers,
when suddenly a White Rabbit with pink eyes
ran nearby. There was nothing remarkable in
that; but the Rabbit said,

‘Oh dear! Oh dear! I am late!’

Then the Rabbit took a watch out of its
pocket, and looked at it. Alice stood up. How
strange! A rabbit has pockets, and a watch! She
ran across the field after it. The Rabbit jumped
into a large rabbit-hole under the hedge.
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Chapter |

Anuca momsa 3a Hum. The rabbit-hole Oblia
MOX03a Ha TyHHeJb. AJica cTajia omyckaThcA B
rayookuii well. The well 0b11 ouenp rayook, a
oHa majjasa odeHb slowly. Bcé Hume, HuKe u
Huske. I'me e the end?

Eit notpeboBasiocs MHOro Bpemenu to go down,
M NMOKa OHa majiajia, OHa MOIJIa paccMaTpPHBATh
crpanHbie things Bokpyr ce6sa. IloHauasy oHa
nonpo0oBajia CMOTPETh BHH3, HO OBbLJIO CJHMIIKOM
TeMHO, 4yTo0bI uTo-HHOYAb to see. Torga oHa mpu-
HAjgach cMoTpersh mo croponam of the well u 3a-
MeTHJa MHOMecTBO book-shelves; moBciogy oHa
BH/ieJia pa3Hbie maps. Korjja ona mpoJietaja MuMo
OZIHOH mMoJIKM, OHAa B3AJa ¢ Heé jar. Ha Oanke
ob1a label «AmeancuHoBoe BapeHbe», HO HUKAKOTO
BapeHbsi B 0aHKe He OKa3aJioCh, MO3ITOMY OHa IIO-
crasuia Ganky Ha ogHy of the shelves.

«fl naBepusaka seuy mpamo to the centre szem-
Jau, — ckasajga Aumca aloud. — IIpeamoaararo,
cnyck down cOCTaBJIAeT YeThbipe THICAUYH MHJIb.
Ho, Bo3amozHo, A mpoJerawo 3emiio right through!
Kak sto funny! The people Tam xomar BBepx Ho-
ramu! Iloskaayii, ciponry-ka g uX, Kak Ha3biBaeTcA
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Down the Rabbit-Hole
ux the country. Mapmam, ckaxwure, momaJgyiicra,
910 New Zealand uiu Ascrpanua?»
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aloud - Bcayx

book-shelf — kauxHasa moaka
centre — IeHTP

country — cTpaHa

down — BHU3

end — koHen

funny - 3a6aBHsI

go down — omyckaTbcs

jar — 6aHKa

label — makaelika, aTuKeTKa
map — kapra (reorpaduueckas)
New Zealand — HoBas 3eaanpus
people — Aroan

rabbit-hole — xpoanuss HOpa
right through — HackBO3B

see — BUAETh

slowly — MmepaenHO

thing — Bemp

well — koaopen



Chapter |

Alice went after it. The rabbit-hole was like
a tunnel. Alice began to fall down a deep well.
The well was very deep, and she was falling
very slowly. Down, down, down. Where is the
end?

It took her a long time to go down, and as she
went she had time to look at the strange things
around her. First she tried to look down, but
it was too dark to see. Then she looked at the
sides of the well and saw many book-shelves;
here and there she saw different maps. She took
a jar from one of the shelves as she passed. On
it was a label ‘ORANGE MARMALADE’, but
there was no marmalade in it, so she put it
back on one of the shelves.

‘I'm sure I am going to the centre of the
earth,” Alice said aloud. ‘It is four thousand
miles down, I think. But maybe I am falling
right through the earth! How funny! The peo-
ple there walk with their heads downward! I
shall ask them what the name of the country
is. Please, Ma’am, can you tell me is this New
Zealand or Australia?’
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Down the Rabbit-Hole

Bcé Hmke, Hume u Hmke. Nothing He mope-
Jgatb. Ckopo Auca again craJjia paccyiaThb.

«Jlymaro, uro Dinah 6yner cerogHs Beuepom 1o
mHe o4enp miss! (Dinah 6bu1a komrkoit). f hope
eit mapyT milk. Mos moporasa Dinah! I'ne thi? Ilo-
yemy Te0sa co mHO# TyT Her? fl Goroch, MPOCTHIX
MbIlIell B BO3jIyXe HeT, HO Tl Moxemb catch Je-
tyuyio Mbimb. OfHako efar jgu komku bats? Epar
aun bats rkomerx? Epar au xomgu bats? Dinah,
ckaxu mHe the truth: te emp bats?

A tyr — thump! thump! — ona ynana na kyuy
of sticks u cyxux leaves. Aumca ouens fast Bcko-
Y@jia Ha HOI'M W B3TJIAHYJa BBEpX, HO TaM ObLIO
dark. Ilepen Heii O JJuuHHBIA passage, U BeJbrit
Kposuk Opocuiyica B Hero. Asmca MeTHyJach co
ckopocteio the wind. Kposnk was saying:

«0 mou ymu u whiskers, kak late, kak late!»

U on disappeared.

"C@@t@w
again — onATh

catch — AoBuUTH

dark — Temuo
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Chapter |
Dinah — Auna
disappear — ncuesars
fast — 6s1cTpO
hope - HapesThCH
late — mo3pHO
milk — moaoxo
miss — CKy4aTb
nothing — Huyero
passage — KOPHAOP
stick — BeTka
thump! - 6ax!
whiskers — ycor

wind — Berep

Down, down, down. Nothing to do. Alice
soon began to talk again.

‘Dinah will miss me very much tonight, I
think! (Dinah was the cat.) I hope they’ll give
her milk. Dinah my dear! Where are you? Why
not with me down here? There are no mice in
the air, I'm afraid, but you can catch a bat. But
do cats eat bats? Do bats eat cats? Do cats
eat bats? Dinah, tell me the truth: do you eat
bats?
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Down the Rabbit-Hole

Suddenly, thump! thump! she came upon a
heap of sticks and dry leaves. Alice jumped up
on to her feet very fast: she looked up, but it
was dark there. Before her was a long passage,
and the White Rabbit went down it. Alice went
like the wind. The Rabbit was saying,

‘Oh my ears and whiskers, how late, how
late!

And he disappeared.

*
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Aumca crosia B long nuskom 3aie, ¢ the roof
KoToporo cBucaj row Jam. Ilosciogy Oblio0 MHO-
ro doors, Ho oHu Bce ObLIM 3amepThl. OHa moXo-
muaa back and forth u mompo6osasa mpugymats,
Kak oTciojja BeiOpaTbcda. Bapyr oHa yBupesa He-
OoJibmioil crekJsAHHBbIA table; Ha HéM seman tiny
30J10TO# Kaou. Aumca pemmua, uto 3To the key
K OJIHOH M3 [iBepeil B 3ajie, HO KOT/Jla OHa MOIMbITa-
Jach mpuMepuTh key Ko Bcem 3aMkam, TO 0OHapy-
#uJaa, uro uau locks uepecuyp Oosbime, uau the
key uepecuyp mau.

Then Ausmca noticed Hebosbimyio aBEph 0K0JIO
fifteen mroiimos BricoToit. OHa npumepua the key
K 3aMKy — W, K e€ BeJIHKO# pajjoCTH, OH OKa3aJ-
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Chapter |

¢ HYKHOro pasmepa. Aumca OTKpbLJIa [Bepb H
HallJla MaJieHbKHi passage, He OoJibme rat-hole.
Ho kak tygma mpoOparbcsa? OHa ObljIa CJOMIIKOM
Ooabmoii fas aroro passage. OHa omyctuiach Ha
KOJIeHH W 3arJiAHyJia B I[BETOYHBIA garden.

back and forth — Typa-cropa
door — ABeps

fifteen — mATHAAIIATD
garden — cap

key - xarou

lock — 3amoxk

long — pAAnHHBIT

notice — 3amevarsp
passage — KOPHAOP
rat-hole — xpricuHas HOpa
roof — Kpblia; MOTOAOK
rOW — PsIA

table — cToa

then — moTom

tiny — KAIOY
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Down the Rabbit-Hole

Alice stood in a long, low hall, a row of
lamps was hanging from the roof. There were
many doors on all sides, but they were all
locked. She walked back and forth and tried to
think how to get out. Suddenly she saw a little
glass table; there was a tiny golden key on it.
Alice thought that this was a key to one of the
doors of the hall, but when she tried the key
in each lock, she found that the locks were too
large or the key was too small.

Then Alice noticed a little door about fifteen
inches high. She tried the key in the lock, and
to her great joy it fitted. Alice opened the door
and found a small passage, not larger than a
rat-hole. But how to get there? She was too
big for that passage. She knelt down and looked
through it into a garden of flowers.

*
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Anuca Bepuynach to the table, Ha ceii pa3
OHa OOHapyuJia Ha HEM HeOOJBIIYI0 OYTBHLIKY,
KOTOpOil paHbIle TaM He ObLIO; BOKpyr the neck
of the bottle 6nna oGepnyra Oymammnas label
Ha KOTOpO#W O0O0JIbIIMMH OyKBaMM ObIJIM HAIHCAHBI
caoBa «BBIIIEA MEH».
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Chapter |

Xopomo ropoputh «Bbineit MeHA», HO wise Ma-
JieHbKkasa Aumca ckasajia:

«Her, s cmepBa mocmotpio. IlomeueHo Jiu 3to
Kak «poison» MJH HeT?»

OHa 3HaJia: ecJM MHOTO BBIIHTH M3 OYTHLIKH,
Ha KOTOPO#l HamMcaHO «poison», TO HaBepHAKa 3a-
0oJieerIb.

However Ha OyThlOYKe He OBLIO HAIMHCAHO
«poison», moaTromy Aumca pemusa to taste, m
NATHE NpumJioch el mo BKycy (y Hamutka ObLI
Bkyc cherry-cake, mopomenoro, anaHaca, mape-
Hoii turkey, u ropsuero toast).

«Kak crpanno a ce6s feel, — ckasama Aan-
ca, — fA yBepeHa, UTO yKe He cToJib large, kak
paHbIe».

“Q@@f@w

cherry—cake — BUIIHEBBIM MMPOT
however — opHako

label — aTukerxa

large — 6oabmmo

neck of the bottle — ropasimko 6yTsiaku
poison — sp

table — cTroa

taste — mpo60OBaTh Ha BKYC
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Down the Rabbit-Hole
toast — moaKapeHHbIN XxAe6
turkey — nunpefika
wise — MyApbBIN

Alice went back to the table: this time she
found a little bottle on it, which was not there
before, and round the neck of the bottle was
a paper label with the words ‘DRINK ME’ in
large letters.

It was all very well to say ‘Drink me’, but
the wise little Alice said,

‘No, I'll look first. Is it marked ‘poison’ or
not?’

She knew: if you drink much from a bottle
marked ‘poison’, it will certainly make you sick.

However, this bottle was not marked ‘poi-
son’, so Alice decided to taste it, and found it
very nice (it had a taste of a cherry-cake, ice-
cream, pine-apple, roast turkey, and hot toast).

‘How strange I feel’ said Alice; ‘I am sure I
am not as large as I was.’
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Chapter |

Tak u mpousomJio: eé pocT OblJI Temepb BCEro
necarb inches. Temepr onHa Obla mopXoJAIIEro
size, 4T0OBI MpOITH Yepe3 MaJieHbKYIO JIBeph M
soiiiTé B ToT beautiful cap. ITosTomy ona pemmuna
to enter; Ho — kakasg He3ajaua aJaa poor Aumch!
— oHa 3a0blia MaJjieHbKHH golden kJou, a Korpga
BepPHYyJIach 3a HUM K CTOJIY, TO He MOTJia 10 HEro
reach: ona Owilyia uepecuyp maJsa. Poor maseHbkas
Aguca ycesach M cTaja IJaKaTh.

Ckopo oHa yBHJeJA HEOOJBIIYI0 CTEKJAHHYIO
box, koTopas sexasna mojx the table: oma oTkphI-
Jia eé ¥ oOHapy:KuJa TaM OuYeHb MaJieHbKoe cake,
Ha KOTOPOM 3aMeTHJia cJioBa «Cbemb MeHs».

«JlagHo, cbem 3T0, — cka3aja AJjmca, — ecJiu
A BBIpAcTy W cTaHy 00JibmION, TO cMory reach mo
KJII0Ya, a eCJHM f CTaHy emé MeHbIe, TO CMOTY
creep nmoj the door!»

U soon oHa cheJa Bcé the cake.

W@f@@y
beautiful — xpacussiit

box — kopobka
cake — mupoxuoe
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